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ملخص
؛طلحات الطبیةربیون في وضع المصالتي اعتمدها الغمن الآلیات المهمة آلیةتهدف هذه الدراسة إلى إبراز

،فیهاوالمیتافیزیقیة المذكورةعلى الشحنات الدینیة المحافظةمع ،توظیف الأسطورة الیونانیة والرومانیةبهاقصدون
في هذا النمط یتم و الانتقال،تحدث بأشكال التخصیص والتعمیم و ؛ التيستفادة من الخاصیة الأساسیة للغةلابغیة ا

هذه جاءت.أنواعهابجمیع یسمى بالاستعارة وهو ما،الجدیدالمعنى عنى القدیم و قة المشابهة بین الماعتماد علا
طبیة الو ،اكل المصطلحیة الغربیة عامةصنعه الغربیون في حلّ المشو ،ضرورة الاستفادة مما قدمهلتؤكّد الدراسة
فتح آفاق جدیدة أمام و ،تا الغربیون في تولید المصطلحافهوظّ یات التي الغرض كّله هو التنبیه إلى الآل؛ و خاصة

.آلیات صناعة المصطلحات العربیةالباحثین یمكن إدراجها ضمن 

.مشابهة،استعارة، مصطلحات طبیة، تولید المصطلح،أسطورة: الكلمات المفاتیح

Methodological reading of Medical Neologisms borrowed from Greek and Roman’s
Mythology

Abstract
This study aims to highlight a mechanism among the important mechanisms adopted by
Westerners in the neology of medical terminology. We mean of Greek and Roman
mythologies, while preserving the religions and metaphysical charges contained therein, by
taking advantage of the fundamental characteristics of language such as; specialization,
generalization and semantic change. The latter uses the resemblance between the two
meanings (the old and the new ones), and this is what is called by borrowing in all its forms.
This study states the need to take advantage of the mechanisms exploited by Westerners in the
resolution of Western problems in terminology in general and medical in particular.

Keywords: Myth, neology, medical terms, borrowing, resemblance.

Lecture méthodologique des néologismes médicaux empruntés de la mythologie Grecque et
Romaine

Résumé
Cette étude vise à mettre en évidence un mécanisme adoptés par les Occidentaux dans la
néologie de la terminologie médicale. Il s’agit des mythologies Grecques et Romaines, tout en
préservant les charges religieuses et métaphysiques qui y est contenues, en tirant profit des
caractéristiques fondamentales de la langue tels que: la spécialisation, la généralisation et le
changement sémantique. Ce dernier est fondée sur de la ressemblance entre les deux sens
(l’ancien et le nouveau), ou plutôt l’emprunt. Cette étude affirme la nécessité de tirer profit
des mécanismes mis en place et exploités par les Occidentaux dans la résolution des
problèmes terminologiques occidentaux en général, et médicaux en particulier.

Mots-clés : Mythe, néologie, termes médicaux, emprunt, ressemblance.
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:مقدمة
وأنّها وأنّها نظامیة معقدة التنظیم،التواصل،سیلةتحدّد بأنّها و نسان،اختص بها الإفریدةاللّغة ظاهرة 
.دلالةصوتا وصرفا و :سماتها الأساسیةوالنمو، فتتغیّرالتطور یلازمهابمحیطها،تتأثراجتماعیة تؤثر و 

أنّه یكتسي والملاحظداخلیة وخارجیة،كثیرة؛ أسباب به متأثراوجدنا،ةغطور الدلالي للّ وإذا ركزنا على التّ 
المعرفة و على الفكرخطیرة نتائج إلى ظهوربالضرورةممّا یؤدي التعمیم،كالتخصیص والانتقال و متنوّعةمظاهر 

ف حیث توظّ ،عة یستفید من هذه القضایا جمیعهالعلّ وضع المصطلحات الخاصة بالعلوم المتنوّ و .نسانیةالإ
؛اللّجوء إلى عملیات الإلصاقوالمجاز و الاقتراض الاشتقاق والنحت و مثل طاقات اللغة لتولید مصطلحات جدیدة،

.غیرهاو والفرنسیةلجذور في بعض الّلغات كالإنجلیزیةلواحق إلى او سوابقبإضافة كلمات أو
معتمدهم هي ف،مصطلحاتالالرومانیة القدیمة في تولید ر الغربیون أساطیرهم الیونانیة و في میدان الطب استثمف

الإنجلیزیةاللغةونخصّ بالذكر-ها كثیرًا منأنّ ویلاحظ،ومفاهیمها في كتاباتهممفاتیح العلوم الطبیة في وضع 
قد و المبثوثة فیها،الشحنة الدینیة فتمسّكت المصطلحات بدلالات أنتجتها الأساطیر،قائمة على-الفرنسیةاللغة و 

نحاول من خلال هذا الموضوع أن نبرز كیفیة استثمار تلك حیث .دون المدلولالدال فقطعلى أحیانا تحافظ
.منهانة عیراسة دمن خلالالغربیّةتولید المصطلحات الطبیّةالأساطیر في

ایعملو لالمجال،هذافيعلّها تقدم آلیة جدیدة لالمصطلحات تولید نهج الغربیین في مهذا العمل قراءة في یعتبر 
وضع المصطلح العربي،من معضلة، لو جزء یسیرو ،قادرة على حلإمكانیةً وتوفیر ،دراستهاعلى ضبطها و 

.اعة المصطلحات المتخصصةجدیدة في تولید وصنإدراجها تقنیةً یمكنومنه
المجاز،المصطلح الطبي،الأسطورة،:اسیة في الموضوع وهيمفاهیم أسیحسن أن نقدّم ،الموضوعبسطقبل 
.وترجمة السوابق واللواحقالتطور الدلالي أشكال ذلكإلىیضاف.الاستعارة

:(mythe/mythologie)علم الأساطیر /الأسطورة -1
والكائنات ذات القوى الأبطالو تقوم على تعدد الآلهة،أنتجها خیال الإنسانقصة ):Mythe(الأسطورة 

وحسب ما . وحضاراتهموثقافاتهمومعتقداتهمفقد شكلت دیاناتهم، الأساطیر جزءا من حیاة الناسكانت. الخارقة
شتقة من كلمة م"mythe"الأسطورةأنّ Encyclopédie de la mythologieرعلم الأساطیموسوعةفي ورد 

غیر . قيفي العصور الأولى للأدب الإغریولم تكن تعني بالضرورة القصة الخرافیة ، "القصة"تعنيالیونانیة القدیمة
،)الكلام(،)اللغة(":لوغوس"مقابل كلمة، "الخیال"لتحدیدالأسطورةاستعملت،منذ القرن الخامس قبل المیلادو أنّه
،بخلاف الأسطورة،یختلف اللوغوس كثیرا عن التفكیر المیثولوجيو "،)1(*التي تعود على الخطاب العقلي)العقل(

ومحاولات أوهامو تخیلاتو الأساطیر مجرد خرافات" ذلك أن،)2("غوس یحیل بدقة إلى حقائق موضوعیةفإنّ اللو 
.)3("أحداث كونیة لم تكن تستند إلا إلى الظناجتهادیة لتفسیر

،أیضاوهي الترهات والأباطیل أحادیث لا نظام لها،الأسطورة ف":حة لهاأقوالا لا صالأسطورة لغة تعني
.)4("میثولوجیافي الأسطورة یسمى یبحثوالعلم الذي،رأسطورة أساطیوجمع

)میثافیزیقیة خرافیة(فوق طبیعیةإلى أمور تحیلحكایةة أوقصأنّ الأسطورةعلى تتفق أغلب التعریفات
ومؤثرةكما یقول علماء الآثار قصة أو حكایة رمزیة بسیطةهيو "،عة معینةأو جمامجتمعتصورات تعكس 
وتترجم قواعد السلوك عند جماعة اجتماعیة معینة أو عددا لا ینتهي من المواقف المتشابهة قلیلا أو كثیرا،تُلَخص

Pierreكوملانالأكاذیب كما أشار بییرلأساطیر في حقیقة الأمر سلسلة من غیر أنّ ا،)5("دینیة بعینها
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Commelinوكانت لها في نفوس ،الاعتقادضوعلعقود طویلة مو الأساطیراستمرتحیث ،في كتابه الأساطیر
.)6(*"الحقائقو الرومان قیمة المعتقداتو قالإغری
الثقافة(أو قصة خرافیة ممتدة في عمق التراث الإنسانيأنّ الأسطورة عبارة عن حكایةإلىمما تقدّم صلنخ

،والظواهر الطبیعیةالوجودخاصة فكرة،المجهولةمعظم الظواهربهاكان الناس یفسرون)إلخ....التقالید الدین و و 
،على تعدد الآلهةتقوم مختلفة تؤمن بهالها أساطیرومواقعها كانتباختلاف أجناسهاالشعوبالقول إنّ ویمكننا 
.اهر الغریبةوالظو ،المخلوقات الخرافیةو ،الخارقینوالأبطال

:Le terme médical et ses caractéristiquesخصوصیاتهو المصطلح الطبي-2
Leتعریف المصطلح الطبي- 2-1 terme medical:

"اصْطَلَحَ "مصدر میمي من الفعل: بأنّهالمصطلح لغةیعرّف .ت مفاتیح العلوم وإحدى دعائمهاتعدّ المصطلحا
لاَح"من " صَلُحَ "الصحاحوحسب ما ورد في معجم ."حلص"وجذره  یصلح صلح الشيء،وهو ضد الفساد،"الصَّ
"الصلاح"ویحمل لفظ،)8(وهو نقیض الفسادفي معجم لسان العرب المعنى نفسه للصلاح،جاءوقد،)7("صلوحا

وقد دلت "الاتفّاق"كما أنّه یحمل دلالات أخرى أبرزهاالرئیس،أومعنى عكس الفساد وهو المعنى الأصلي
بین المعنیین تقارب دلالي فإصلاح الفساد بین و ،عني أیضا الاتفاقالنصوص العربیة على أنّ كلمات هذه المادة ت

فهما من،نیكونهما مترادفت"صطلاحا"و"مصطلح"ونجد في الاستعمال كلاّ من .)9("القوم لا یتم إلا باتفاقهم
داولاالأكثر ت" مصطلح"غیر أنّ لفظة ،)10("ى اتفقبمعن)صلح(وهما مشتقتان من اصطلح وجذره "، المصدر نفسه
.منهاأفصح" اصطلاح"رغم أنّ لفظة

. الاتفّاقضد الفساد و معناه و ،"صلح"جذره اصطلح، و "مصدر من الفعل :المصطلح لغة
اتفاق قوم على تسمیة الشيء باسم ما ینتقل عن :"على النحو الآتي الجرجانيالشریفیعرفهفاصطلاحاأما 

فالمصطلح هو اسم تتفق جماعة ، )11("أو إخراج اللفظ من معنى لغوي إلى آخر لمناسبة بینهماوضعه الأول،م
:إضافة إلى أنّ المصطلح،علاقة بینهمالرابط أومن معنى إلى معنى آخریتم فیها الانتقال معینة على إطلاقه،

. )12("بعضها ببعضالمعرفة مجموعة من المفاهیم التي تربطو عن مفهوم،لفظ یعبر"
عن یعبروهوأنّ المصطلح لفظ یتأسس على الاتّفاق حیث تتفق جماعة على تسمیته،من هذا إلىونخلص

.مجال معین من مجالات المعرفةفي مفهوم خاص 
هذا العلم بدراسة یختص و "، من الأمراضمداواتهحة الإنسان و یتعلق بصو أشهرها،یعدّ الطب من أقدم العلوم و 

.والمصطلح الطبيّ كل مصطلح یدخل ضمن هذا المیدان،(13)"لإنسان من حیث صحته ونشاطهجسم ا
:Les caractéristiques du terme médicalخصوصیات المصطلح الطبي- 2-2

:المصطلح الطبيو في ما یلي بعض خصوصیات الطب
ولكل تخصص كم هائل من ،عدیدةتخصصات إذ یتفرع إلى؛یعدّ الطب من أوسع العلوم وأوفرها مصطلحا-

.المصطلحات الخاصة به 
ودراسة،فیهماالتألیفو ،الترجمةالمصطلح و اهتماما بواختلاف لغاتهم بمختلف جنسیاتهم وبلدانهم أولى العلماء-

.وحدیثاقدیمافیها والابتكار،فروعهما
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حیث سوریا والسودان والیمنجمهوریة عداما ،غالبافي البلدان العربیةس العلوم الطبیة باللغات الأجنبیة تدرّ -
الإیطالیة في الصومال،اللغةوبولبنان،الفرنسیة في بلدان المغرب العربي،اللغة تدرس بو . تدرّس باللغة العربیة

.(14)العربیةالإنجلیزیة في باقي الدولاللغة وب
في بعض الطبیةام ببعض التجاربوالقی،في الدول العربیة،خاصة الطبو ،هناك دعوة إلى تعریب العلوم-

.هافیالناجحة التجارب بوالاقتداء ،الدول العربیة
یتم و ،النحتو المجازو والاقتراضوالاشتقاقالترجمةب،كغیره من المصطلحات العلمیة، یُوَلّدُ المصطلح الطبي-

.)(15الجذر ثم الجذع ثم الكلمة:بناؤه في اللغة العربیة بطریقة تراكمیة عبر مراحل
.حُمْرَة =فُعْلَة + ح م ر :مثال ذلكو 

أما من ،یتم إلصاق بعضها ببعضف، الجذورعلى السوابق واللواحق و ة الغربیّة قائمبناء المصطلحات الطبیّ -
،Schizophrénie"الشخصیةانفصال"أوالفصام"فمرض:یونانیة ولاتینیةأصولذاتالناحیة التأصیلیة فهي 

الفكر"تعني و Phrenو،"انفصال"تعني الإغریقیة و Skhizeinمن Schizoمن یة،مصطلح ذو أصول إغریق
.)(16)"*الشخصیة(
Lesأشكال التطور الدلالي-3 formes du développement sémantique:
ینتقل فیها معنى الكلمة من أو تضییقه،:La spécialisation sémantiqueتخصیص المعنى- 3-1

فكلما زادت الصّفات الدلالیة ضاق :هو إضافة بعض السّمات الدلالیةالسبب و التخصیص،إلى)الشمول(العموم
الدّعاء=المعنى الأول:الصّلاة:مثلامعناه

.فریضة إسلامیة=)السّجود والرّكوع(حركات مخصوصة+الدّعاء=المعنى الجدید
. الخصوص إلى العمومینتقل المعنى من:La généralisation sémantiqueتعمیم الدلالة- 3-2

:مثلا
.الشّدة في الحرب=المعنى القدیم:البأس

.كلّ الشّدة=المعنى الجدید
.الإخلاف بالوعدعُرقوب      حاتم      صفة الكرم،:ومنها تحویل بعض الأعلام إلى صفات

:Le changement sémantiqueالانتقال- 3-3
:ناوله مظهر 

التيیتجلى في كثیر من الكلمات و ،)الاستعارة(ل إلى مجال آخر لعلاقة المشابهةانتقال معنى الكلمة من مجا-أ
شجرة =النباتجناح الطائرة،=الحیوانأسنان المشط،=جسم الإنسان:انتقل معناها إلى معنى آخر یشبهه مثل

.النسب
. )17()المجاز المرسل(انتقال معنى الكلمة من مجال إلى مجال آخر لعلاقة غیر المشابهة-ب
Catachrèse: المجاز-4

:تعریفه- 4-1
یكون في نقل الألفاظ عن و "،أساسه البنیة الدلالیة للكلمةو تنمیة اللّغةو تولید الألفاظ آلیاتآلیة منمجازال

ویقصد بهذا انحراف الكلمة عن المعنى اللغوي وهو ، )18("ومناسبةصلةحقائقها اللغویة إلى معان أخرى بینها
فمثلا في ،مع وجود علاقة بین المعنیینإلى المعنى الاصطلاحي وهو المعنى الثانيوالأول صليالمعنى الأ
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یقصد " فتح قلبه"من قبیل،المجاز لعلاقة المشابهة نذكر تحول المعنى من المحسوس المادي إلى المعنوي المجرد
والجدل )قاسیةصلبة،(رض جدلاءأ:الجدلكذلك لفظ و .ولیس معناه الفتح المادي، "أفصح عما بداخله"بها 
نى الأصلي إلى الانحراف أیضا بالانتقال من المعیكون و شخص له حجج قویة لا یمكن غلبته بالحجاج،:أیضا

،ءداخل الشيأصبحو "ولج"معناه " دخل:"ثانویة حسب السیاقاتأصلي ومعانفلكل كلمة معنى المعاني الثانویة،
.فیهلدرس أي شرع ودخل في ام،أسل: ودخل الإسلام

یطلق على هذه العلاقة و للرزق، لأنّه سبب لعلاقة غیر المشابهة مثل تسمیة المطر بالرزق،من المجازو 
المعنى الثاني فتنشأ بالانتقال من المعنى الأول إلى،المصطلحاتتولیدالمجاز فيوأمّا الأمثلة عن السببیة
بأنه posteنفهم البریدلا یمكن أن و ه المعنى الاصطلاحي،ما یطلق علیفي الذهن المعنى الثاني أوفیرسخ 
العدسةولا،صوت یُسْمَعُ دون أن یُرَى صاحبهبأنه téléphoneولا الهاتفالطریق،بین منزلین من منازلمسافة

)lentille(Lensفالذهن یَحْملُها الیوم على المعنى الذي اكتسبته ولازمته.حبة العدس")إلیناالنسبة فالبرید ب،)19
ولیس مسافة بین منزلین ،مقابل رسومم خدمات الاتصال للأفراد والمؤسساتیتقدو المراسلاتالأخبار وتنظیم نقل

والأمر نفسه ینطبق على الهاتف والعدسة فمعناهما الاصطلاحي هو المعروف لدى العامة من منازل الطریق،
.ولیس المعنى اللغوي

: أنواعه - 4-2
أو ما یطلق علیه المجاز الاستعارةالثاني هوو الأول هو المجاز المرسل؛ على وجهینیكون المجاز

.)20(الاستعاري
: *المجاز المرسل-أ

ولا تكون أيّ علاقة الثانیة،التسمیة یقوم هذا النوع من المجاز على العلاقة الحقیقیة بین التسمیة الأولى و 
النفس ككل بالرقبة على أساس أنّ الرقبة تعبر عن الكل رغم أنّها أولتسمیتین من قبیل تسمیة الجسم مشابهة بین ا

ة بَ قَ رَ كُّ فَ ﴿: تسمیة النفس بالرقبة في قوله تعالى "إطلاق الكل على الجزء العلاقة بینهما علاقة جزئیةو ،جزء منه
یقصد بها أن یسمى وعلاقة السببیةوالتحریر لا یكون للرقبة دون سائر الجسم،-أي تحریرها-90/13البلد ﴾

.(21)الشيء باسم مسببیه كتسمیة العرب النبات بالغیث
:Empruntالاستعارة-ب

مركز "فیطلق مثلا على التسمیة المجازیة،ة مشابهة بین التسمیة الحقیقیة و مجاز قائم على علاقالاستعارة
لمشابهة فكلاهما جرم سماوي یسبح قمرا صناعیا استعارةً من القمر الطبیعي على أساس ا،"الأبحاث للاتصالات

.)(22في الفضاء
: من حیث ذكر أحد طرفیها إلى قسمینوتنقسم الاستعارة

: ؤیب الهذليذقول أبي مثل،ل علیهمع الإبقاء على قرینة تدّ بهتشبیه یحذف فیه المشبه: استعارة مكنیة-
یت كل تمیمة لا تنفعفألإذا المنیة أنشبت أظفارها    

.ظفارتُركت قرینة تدل علیه وهي الأو فحذف هذا الأخیر،ه الموت بالحیوان المفترسحیث شبّ 
حیث حذف "دعني ثعلبخ"تشبیه یحذف فیه المشبه مع الإبقاء على قرینة من قرائنه مثل :استعارة تصریحیة-

.المكرو روف بالخبثهو حیوان معو " الثعلب"لماكر مع إیراد قرینة تدل علیه وهي الشخص اهوالمشبه و 



2020مارس  –01عدد  –26المجلد  ب     اداللغات والآمجلة التواصل في  

345

Les préfixes et les suffixes dans les termesةالسوابق واللواحق في المصطلحات الطبیّ -5

médicaux :
ویصنف علماء الصرف هذه اللّغات "، وربیةیة الأالإنجلیزیة إلى فصیلة اللغات الهندو الفرنسیة تانتنتمي اللّغ

طیة تعتمد إلصاق بناء الكلمة في هذه اللّغات یتم بطریقة خبأنّها لغات ذات صرف سلسلي ومعنى ذلك أنّ 
یتوسط الجذر و أ.لاصقة+جذر أو جذر +لاصقة بحیث تتكون الكلمة من) 32("الجذعأولواصق بالجذر

:من مثل مصطلح،الثانیة تكون وراءهو الأولى تكون قبل الجذرفواللاصقة تكون سابقة أو لاحقة .لاصقتین
:فیما یليو .Hypo/derm/ique: الأدمة تحت أوالجلدتحت 

لاحقة   جذر  سابقة
)(24"ة اللواحق للمصطلحات الطبیّ و الجذوردلالات بعض السوابق و جدول یوضح-1

لواحق جذور سوابق 
Bi:،ضعفاناثنانAcou: سمع ومنهAble:قادر على، قابل

Méga:ضخمBio:ة حیاite: التهاب
Neo: جدیدCapit:رأسOme: ورم
Poly:عدیدHém, Hémato : دمTomie : شق
Semi :النصفPhile, philo :أحب،كان له المیلUrie:بول

)الفرنسیةمصطلحات اللغة ( في تولید المصطلحات الطبیة الغربیة ودورها الأساطیر الیونانیة والرومانیة -6
Néologisme des termes médicaux occidentaux à travers la mythologie grecque et

romaine:
أنّ الطب موضوعه خاصة و والمصطلحات الطبیة،ا فیاضا لتسمیات أعضاء الإنسانكانت الاستعارة منبع

وجسم الأذن،وطبلة (......) لأنّ الكثیر من أعضاء الإنسان تطلق على الجمادات نحو تفاحة آدم:"الجسم البشري
اللغة الطبیة ثریة بالمصطلحات ف"،في لغة الطبوهذا ما سنلمسه،)(25"وسع الاستعاريالإنسان مركز قوي للتّ 

یلي وفي ما(26)"المستعارة لأنّ الإغریق یعتمدون في تسمیة الأعضاء والأمراض بالدرجة الأولى على الاستعارة
مشابهة بین لعلاقةوالرومانیة في تسمیتهاطیر الإغریقیةالأساالطبیة على اعتماد المصطلحاتعرض لمدى

: الاصطلاحيالمعنیین الأسطوري و 
: Achilleأخیل - 6-1

قَتلَ أخیلوفیهاتتعلق بحرب طراودة،التي Homèreسلإلیاذة التي كتبها هومیرو اأبطال أسطورةأحد 
AchilleهكتورHectorبریامبنPriamو ولاحقا یقتل أخ.رقه الذي قتله هذا الأخیملك طراودة انتقاما لصدی

لأنّ والدته حین ،بسهم یطلقه یصیبه في رجله في نقطة هي مركز ضعفهأخیلParisهكتور الأصغر باریس
أكثر عنوفي ما یلي تفصیل ،من قدمه أمسكته منهباستثناء موضع غمرت جسده كاملا سحرينهر غمرته في 

:أخیل
Thétisابن تتیس:-)Pierre Commelin(الرومانیة لبییر كوملانو لإغریقیةكتاب الأساطیر احسب-فهو

*أمسكته منهاً جعله لا یهزم ما عدا جزءما وهذا ، Styxعند ولادته غمرته والدته في ماء ستیكس،Pelléوبلي
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موت على ید فیما بعد یو أقسم على الانتقام لموت صدیقه،أخیل قدورد في موسوعة الأساطیر أنّ كما،)27(
.)28(*بسهم أطلقه علیه في موضع نقطة ضعفه الوحیدباریس

وجاء في معجم ،وتر أخیل:ـالعربیة بوفي،Tendon d’Achille:ـوهكذا سُمیت نقطة الضعف في أخیل ب
علیة وتر العضلة النّ :والعرقوب(29)العرقوب= Tendon d’Achille: علم التشریح أنالأساس في مصطلحات

.(30)"الواقعة في مؤخرة العقب) عضلة الساق(ن التوأمتین من ثلاثیة الرؤوسوالعضلتی
لأنّ الأسطورة، باسم أخیل من فكرة الجزء الواقع في مؤخرة القدم أوقد استثمر الغرب فكرة تسمیة العرقوبو 

ه امقد سو "سهما علیه في هذا الموضع،بعد أن أطلق باریسهذا الموضع كان نقطة ضعفه وسبب هلاكه،
"tendon d’Achille"فبین مصطلح )31("ح ساقه بعد بترهاالذي شرّ 1663سنة وتر أخیلفرهایدن 

وهي قائمة على المشابهة ،أصلیة تم من خلالها تولید هذا المصطلحاستعارة البطل الأسطوري Achilleأخیلو 
.سم الإنسان عموماهو أیضا عضو جعضو أخیل بالعرقوب و :ي للأسطورةـمشابهة المعنى الأصلعبر

):venus(فینوس)/Aphrodite(أفرودیت- 6-2
إلى ولادتها تحدید عود ی، Venusفینوسالرومانعند هو و والجمال عند الیونانیینوالرغبةله الحبإ

ودیونيءوإله السمازعیم الآلهةZeusأفرودیت هي ابنة زوسنّ إیقولحیث الأولى لهومیروس؛ أسطورتین
Dionéوالثانیة لإزیودفتیات المحیط،فتاة منHésiode ولقّحها أورانوس،لدت في الماءها وُ نّ إتقول وOuranos

عدّة مصطلحات أوصفات من عن هذا تدوتول،(32)"*النار والحدیدإله Héphaïstosوهي زوجة هیفایستوس
من تتكون الكلمة أن حظ وكما نلا،Aphrodisiaqueمن قبیلتحمل في مفاهیمها دلالة الحبأسطورة أفرودیت

ا یثیر الرغبة ویقصد بهذه الكلمة كل م،"isiaque"واللاحقة"Aphrodite"وهو مأخوذ من"Aphrodi"جذر هو 
لأنّ أفردیت أیضا في الحقیقة إله ، المشابهةآلیة التولید هيو ،)33(*، أو یحسن الأداء الجنسي)الشهوة(الجنسیة

من هذه الأسطورة تولدّ و ، Anaphrodisiaqueمعاكسا هومعنًى ا المصطلحولهذ،)الرغبة أساسا(للحب الجسدي
هذا وأساس، Anaphrodisiaqueالذي یحمل دلالة معاكسةوالمصطلحAphrodisiaqueكل من مصطلح

وكان امتدادها "أو الشهوة،كل ما یثیر الرغبةAphrodisiaqueومصطلحالتولید أنّ أفرودیت إله الحب والرغبة،
مثیرات تتراوح مابین صفات الحب و و (...)الحسي أو الرغبة بوجه عام سطوري التي تكثفت فیه دلالات الحب الأ

)34("مناط الشهوة الرغبة و 

بالاستعارة من Anaphrodisiaqueلهوالمصطلح الذي یحمل دلالة معاكسةAphrodisiaqueتوّلد مصطلح
.المشابهة بینهما في دلالة الحب والرغبةوكانت Aphroditeودیتأفر الأسطورة الیونانیة 

سفلوهي منطقة تقع أ، monde du Venusفتولّد مصطلحVenusفینوسالاستعارة أیضا من كلمةتقد تمو 
تسمي بجزء )العالم(وكما یلاحظ فهي علاقة جزء بكل باعتبار المرأة ككلتحمل العضو التناسلي الأنثوي،العانة

).اشتعال الرغبة(ام أفرودیت بواجبهامن المرأة هو الأساس في قی
: Atlasأطلس - 6-3

على بجعله یحمل قبة السماء Zeusعاقبه زوس،أحد العمالقةAtlasأطلسفإنّ حسب الأساطیر الإغریقیة
في معجم لاروسیرد الأمر نفسهو على الفقرة الرقبیة الأولى،Atlasأطلسمصطلحوفي الطب یُطْلَقُ ،كتفیه

Larousse35(*لطبيا(.
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الإغریقیة فهو یشبه الفقرة الرقبیة التي تحمل الرأس،لأساطیرة من ایلاستعارة أصأطلسإنّ المصطلح الطبي"
هي أطلس الفقراتء بمثابة الرأس في جسم الإنسان و جعله یحمل قبة السماء فقبة السماعاقبه و لأنّ الرب زوس
.)36("الكائن الخرافي

: Atroposأتروبوس- 6-4
وهو،Atropineمصطلحهذه الأسطورة أٌخِذَ منو ،Métisمیتیسو Zeusزوسة هي ابنو الموتالقدر و هلإ

وظائف الجسم مثل الجهاز لأنّه یؤثر في"،والإفراط فیه یؤدي إلى الموت المحتم، العصبيهرمون مثبط للجهاز
للقرابة Atroposلمصطلح من الأسطورةوتمت استعارة ا. )37("العصبي والقلب والجهاز الهضمي والجهاز البولي

.Atropineوبالاستعارة تولّد المصطلح،"الموت"اللقاء هيونقطة والمشابهة بینهما،
:Céphaleسیفال - 6-5

Erechthéeإحدى بنات إیركتيProcrisوزوج بروكریسEoleابن إیولCéphaleهوحسب الأساطیر

وألم الرأسالصداعیعني و Céphaléeمصطلحمن الأسطورة ولّدتسادس حُكام آثینا قُتل في رحلة صید،
Céphalique،"الأساطیر فيسیفال یحكى عن .)38("وكل ما یتعلق بالرأس، وهو مصطلح لوصف اتجاه الرأس

توجد ربما و ،لهكان دائما یحاول اختبار إخلاصهاو ،كان یعاني مشاكل جمة مع زوجته التي یحبهاأنّهالیونانیة
أن یطلق فلا عجب،أوّلابالصداععادةتكون تصیب الإنسانالتي فالمشاكل ، وألم الرأسقة بین ما حدث لهعلا

یمكن أن نستنتج أنّ العلاقة بین المعنى القدیم أي قصة و ،على ألم الرأس والصداعCéphaléeمصطلح 
Céphaleالعاطفیة لأنّ المشاكل النفسیّة و هة،علاقة مشاب)ألم الرأس(ید الطبيالغیور على زوجته والمعنى الجد

.هو بالتالي عرض من أعراضهاو ما تكون سببا لآلام الرأس،غالبا حتى الجسدیة 
:Eléctraإلكترا - 6-6

،Clytemnestreراكلیتمنستو طروادةعلىحرباالذي شنّ Agamemnonابنة أغاممنونهيEléctraإلكترا
انتقاما لمقتل أبیها Egistheوعشیقها ایجستعلى قتل والدتهاOresteأورستبمساعدة أخیهاأقدمت 

Complexeتسمىو Eléctraیوجد في الطب عقدة أو مرض مستوحى منو ،)39("أغاممنون d’Eléctra ،" وتعني
ویظهر ذلك في صورة تقمص هذه العقدة ارتباط الابنة الأنثى بعلاقة حب للأب ورغبة في استبدال الأم، 

Identificationهي المقابلة لعقدة أودیبو ،)40("مع الأم لحل هذا الصراعŒdipeحیث یحدث رعند الذك
عقدة إلكترا حالة كل فتاة تتعلق بوالدها (مشابهةهنا علاقةوكما نلاحظ فسبب التولید .العكس بین الوالدة والابن

.)مرضیا
:Erosإیروس- 6-7

هو ابن أفرودیت وقد ف."المودة بین الكائناتشر المحبة و حسب اعتقادهم ینو إله الحب عند الیونان،إیروس
یُسَمى عند الرومان و ،(....)معه قوسا فیصیب به العشاقجمیل ذي جناحین یحمل طفل صوروه على هیئة 

مصطلح مشتق ، وهوErotomanieمن بینها عدة مصطلحات طبیة تولدت ومن أسطورة إیروس ،)41(")كیوبید(
شهوة، إله الحب عند الإغریق، والعكس هو ":Erosوعني الجنون في اللغة الیونانیة،تالتي manieوErosمن

Thanatos وتعني الموت، ویشیر فرید إلى أنّ السلوك الإنساني هو بأكمله نتیجة للتأثیر المركب للتفاعل
ه ذلك، فهناك ما یشبلنا في تاریخنا العربيو ،"بجنون الحب"والمصطلح یترجم ،)Thanatos")42وErosبین

.ح أنّ الحب إذا زاد عن حدّه أصبح جنوناو وضبالذي یثبتمجنون لیلى"قیس"
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لمعنى الأصلي حافظت نوعا ما على اوقد ،إیروس استعارةً Erosمن الأسطورة الإغریقیةتم تولید المصطلح
نفسه ینطبق على أسطورة والأمر ،الجسدي فقطمتعلق بالحبما هو المصطلحاهذن كان فيإ و ،الحبوهو

ل في مفهومها دلالة الحب الابن تحیل إلى مصطلحات تحمفأسطورة الأم و المأخوذ منها،والمصطلحأفرودیت
.الجسدي

:Floreفلور - 6-8
یجب أن المصطلح هذانتعرض لقبل أنو ، flore bactérienne:الطبيجاء المصطلحومنها،له الأزهارإ

مختلف الكائنات النباتیة التي تعیش في وهو ،آخرفإنّ لها معنى ،له الأزهارإها أنّ انبإلى جfloreنشیر إلى أنّ 
flore*)43(: أما بخصوص،وهذا المعنى لا یخرج عن الأزهار أو النباتاتعین وفق معطیات،موسط 

bactérienne:،من هذا اأخوذ، فقد یكون المعنى الأصلي موتُشَكل أول جهاز مناعيبكتیریا تعیش على الجلد
.المفهوم

یمكن أن نجد العلاقة بین و ،ي استعارة من الأسطورة الیونانیةوهfloreمصطلح مشتق من الاسمالاهذو 
ابیة تعیش في أوساط في المصطلحات الطبیة المشتقة من هذه الأسطورة كلّها تدل على عناصر إیج:المعنیین

.نتج منطقیامع ذلك تنتج أفضل مما كان یجب أن تغیر ملائمة و 
:Hérmaphroditeهرمفردویت -6-9

في جاء وحسب ما ،AphroditeوأفرودیتHermésهرمس: هماو بین اسمي إلهین Hérmaphroditeیجمع
جمع بین جمال الأنثى وجمال ،ابن أفرودیت من هرمسهرمفرودیت Hermaphroditeمعجم الأساطیر فإنّ 

لتي اSalmacisسلماسیسوعندما كان یستحم في بركة الحوریة،اسمههما في امع اسمتجاكما ، الرجل من والدیه
.)44("اتحدا جنسیا في جسد واحد لالتصاقها فیه،كانت تحبه

یطلق هذا الوصف عند تواجد أنسجة ذكوریة وأنثویة "إذ،Hérmaphroditeمصطلحذه الأسطورة تولّدمن هو 
لحدوث، حیث تتواجد الخصیتان والمبیضان في نفس في شخص واحد، وهذا النوع من الخنوثة نادر ا

في المصدرو ،)bisexué(الخاص بالأنثى والذكر من یملك العضوین التناسلیین معا، والمخنث )45("الشخص
.Hérmaphrodismeاللغة العربیة تخنث 

،Hérmaphroditeاستعارة من الأسطورة الیونانیةHérmaphroditeأوHérmaphrodismeمصطلح
.)امتلاك العضوین التناسلیین معا(هو المشابهة) الطبيو الأسطوري،(العلاقة بین المعنیینواضح أنّ و 
:Héroïneهیروین -6-10

فالأبطال الأسطوریین إله وتعني نصف،Héroïneوهي من الیونانیةمؤنث البطلهيHéroïneهیروین
وهو مصطلحساطیراستعارته من هذه الأتك مصطلح تمفي المجال الطبي هناو ،ربشو معظمهم نتاج زواج إله

Héroïne مخدر خطیر جدا على الصحةعقار ، وهو)46("المدمنینعندمن أكثر الأفیونات استعمالا "الهیروینو ؛،
یحسّ ویتصرف بلا حدود المنطقنتیجة لغیاب العقل و و ،یجعل متعاطیه یدخل عالما آخر غیر العالم الحقیقي

. دون حذرویستطیع فعل أيّ شيءجبار،كأنّه منطقیة و 
:Hygieهیجا-6-11

وهي ا،قویالهإونها یقدسها الإغریق ویعدّ )Asclépios ،Apollon(آلهةعائلةإلى Hygieهیجا أوتنتمي 
كل هو في الطبHygièneومصطلح .)48("عندهمالصحةإلهبوتسمى"،)47*(ةتتخصص بصحة الكائنات الحی
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العلاقة بین المعنى الأول و ،)Hygie(المصطلح استعارة من هذه الأسطورة و ترقیتها،و ما یتعلق بالصحة
.وتكمن هذه المشابهة في الاهتمام بالصحةالثاني الاصطلاحي هو المشابهة،ىعنالمو الأسطوري

:Hymenهیمن -6-12
.)49("من دیونیسیوسابنهاهوو رب الزواج وحفلات الزفاف وتابع أفرودیت،"حسب الأساطیرHymenیعدّ 

في اللغة العربیة على المصطلح الطبي الذي یقابلهHymenبإطلاق اسم وقد استثمر الغرب هذه الأسطورة
هو الذي و ،)50("، وفي تركیب الأعضاء الجنسیة للمرأة یقع هذا الغشاء على الفتحة الخارجیة للمهبلغشاء البكارة

الزواج سبب فض هذا الغشاء وقیام ج أنّ العلاقة علاقة مجاز بعدّ تنتقد نسو ن غیرها،میمیز المرأة العذراء
.الاحتفالات والأفراح

:Hypnosهبنوس -6-13
في الطب مصطلح مأخوذ من هذه الأسطورة استعارة یوجد و إله النوم عند الإغریق،Hypnosهبنوس 
Hypnose وهو "،طبیعیة لغایات متعددةغیر هو التحفیز على النوم بطریقة و ،یقصد به التنویم المغناطیسيو

الأطباء هذا یستعمل و ،)51("ظاهرة نفسیة معقدة یتم فیها التركیز داخلیا بإیحاء خارجي یسبب تغییر حالة الوعي
.النوع من العلاج لتحسین حالة مرضاهم النفسیة

لأنّ في ،النومهي أو المشابهة والرابط بینهما Hypnosاستعارة من الأسطورة الیونانیة Hypnoseمصطلح 
.)إرادة إبنوس التنویم المغناطیسي(كل من المعنیین یحدث النوم لأسباب غیر طبیعیة

: Irisإیریس -6-14
Irisهي ابنة توماسایریس في الأساطیرThoumasوالكتراEléctra، على راحةوظیفتها أن تسهركانتو

رفات على الموت،شا عملها في قص شعر النساء المدعماو ،ZeusزوجةJunon)(جنونسیدتها الإلهزینة و 
یعتبر مصطلح في الطبو ،)52(*قوس قزح رائعیظهر معها هو ما ما یمیزها أو و للآلهة،رسولاتعدّ فهي كانت

Irisالعین رنیة رغم أنّه في الظاهر لا توجد علاقة بین قو ،)53(*ة العیننیقر إلى في اللغة العربیة حیلیامصطلح
الأسطورة هو العلاقة بین في أن یكون قوس قزح الذي یظهر معهاإلا أن هناك احتمالاالأسطورة،Irisبین و 

سبعة ألوان شملیقوس قزح والمشابهة تكمن في الألوان لأنّ الاصطلاحي الجدید،و المعنیین الأسطوري القدیم
.Irisذه المشابهة تولّد المصطلحانطلاقا من هو آخر،إلى ة العین من شخص نیتختلف ألوان قر كما مختلفة،

:Labyrintheالمتاهة -6-15
Labyrintheوفي كل مرة قد منه،أساسه إیجاد طریق للخروجیثیر الارتباكبناء أسطوريأو المتاهة

بناء)" متاهة خرافیة(:Labyrintheحسب الأساطیرو یصادف الشخص طریقا مسدودا یبقیه محتجزا مسجونا فیه،
بیت بني ها نّ إقیل و البناء الماهر دیدالیوس،هاقد صممو صر مینوس في كنوسوس في جزیرة كریتملحق بق

.)54("لمخلوق نصفه إنسان ونصفه ثور
لهذا أطلق شكلها المتاهةیشبه و ،)55(في الطب مجموعة أجزاء تكوّن الأذن الداخلیةLabyrinthe*مصطلح و 

المشابهةوالرابط بینهما هوLabyrintheة في تولید مصطلح وهنا أیضا نلمس الاستعار علیها هذا الاسم،
).المشابهة في الشكل(
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):عند الرومان(Mercureزئبق -6-16
خادم زوس و وهو مراسل الآلهة الیونانیةر،التُجاو إله الریحوهوّ "،Hermèsیطلق علیه الیونان اسم هیرمس

قابله في اللغة العربیة یو .Mercureوم موتى إلى الجحییقوم بتوجیه أرواح الإضافة إلى أنّه ، )56("الخاص
إذ یسبب التسمم بالزئبق بعض الأعراض العصبیة "، أیضاه ساممعدن أبیض لماع كما أنّ وهو،"الزئبق"

استعارة من الأسطورة وهو،للعلاج الطبيالقائمة المصطلحیة في Mercureأولهذا یدخل الزئبق،)57("والنفسیة
موتى إلى یرشد الMercureلأنّ ،الموتهوفبین المعنى الأوّل والمعنى الثاني أما الرابط ، Mercureالرومانیة 

.توجیه أرواح النّاس إلى نهایتهافي فكل منهما سبب ،سام وممیت)Mercure(الزئبقالعالم السفلي و 
: Morphéeمورفي -6-17

وهو، )مورفین(Morphineالطبيلد المصطلحوّ تمنه و . الأحلامالنوم و بن هبنوس إلهاMorphéeمورفي
إضافة إلى ،)58("كما أنّه من المواد المعاقرة التي تسبب الاعتماد،ویستخدم طبیاOpiumأحد مشتقات الأفیون "

Morphineومصطلح.تحت إشراف الطبیب لتفادي إدمانهلا یستعمل إلامومنوّ للألم القويامسكنله مفعولاأنّ 

بسبب خارج عن الطّبیعي التنویمالرابط بینهما هوو ،Morphéeستعارة من الأسطورة الإغریقیة مورفيا)مورفین(
.لضرورات مختلفة

: Narcisseنرجس -6-18
عشقته الحوریة "،"نرجس"ه لنفسه اسمه حبّ و مهووس بجمال وجهه،هي قصة فتىNarcisseأسطورة نرجس

لته یعشق نفسه بأن جعNémsesعاقبته نیمسیسفأن تردد صدى كلماته،تستطیع إلاّ لالأنها،فنبذهاEchoایكو
)59("یحب إلا نفسهلایتأمل صورته فو 

Narcissismeمصطلحمنهوولّدوا الغرب فكرة المغالاة في حب النفس من هذه الأسطورة استثمر 

Freudفرویدواستخدم "نرجسي،=Narcissisteالصفة المشتقة منها أو" النرجسیة"ویقابلها في اللغة العربیة 

بحیث لا ،)60("لمفهوم الحب المرضي للذات، واضطراب الشخصیة النرجسیة یعني الأنانیةNarcissismeتعبیر
ومراقبة نفسیة مرض نفسي خطیر یحتاج علاجابهذه الصفةهي و ،یرى الشخص المصاب بها شخصا غیر نفسه

كما یدل على ذلك المصطلح والمفهوم، Narcisseاستعارة من أسطورة نرجس Narcissismeوالنرجسیة ،عالیة
. حب الذات المرضيوهيعلاقة مشابهةيمستعار الاو الأصلي العلاقة بین المعنیینو 
:Oedipeأودیب -6-19

یقال و "تزوج والدته دون أن یدريو هو الرجل الذي قتل والده،Œdipeحسب ماورد في الأساطیر أودیب
یتزوج أمه و ،سیقتلهأخبروه بأنه سیأتیه ولد،وكان له عدد من العرافین(...)Laïosن هناك ملكا یدعى لایوسإ

الأسطورة، دون خوض في تفاصیلو ،صدقت نبوءة العرافینقد و وهذا الولد هو أودیب، )Jocaste")61جوكاستا
أنّ جوكاستا بعد أن علمت أنّها تزوجت إلى نشیر وریة، من الصفحات في المؤلّفات الأسطالكثیرالتي استغرقت 

Complexeمن هذه الأسطورة جاء مصطلح.بعد علمه أیضا بالخبر الیقینعینیهوفقأ الابنابنها شنقت نفسها،

d’Oedipe الرغبة الجنسیة لدى الطفل بأنهاووصف فروید عقدة أودیب "،"عقدة أودیب"یقابله في اللغة العربیة و
أو ،كرههوالده و لمقتهو ، بیهعلیها من أغیرتهو مهلأالذكر أي حب ،)62("أحد الوالدین من الجنس المقابلنحو 

Complexe(عقدة أودیبیضاف إلى ذلك أنّ ،عقدة إلكترا عند الأنثىیقابلهذا و حب البنت لأبیها،



2020مارس  –01عدد  –26المجلد  ب     اداللغات والآمجلة التواصل في  

351

d’Oedipe( لكنّه یزول مع الوقتا شدیدا،حیث یتعلق الطفل بوالدته تعلقأیضا،لدى الأطفال الرضعتتولد.
.هذه الأسطورة، وهي قائمة على المشابهة كما نلاحظمن " عقدة أودیب"ار الغرب مصطلحاستع

: Panacéeبناسي-6-20
وكان إله الطب،Asclépiosأسكلیبیوسابنتاوهما ، Hygieا مثلها مثل هیج،الشفاء عند الیونانلهإهي 

انطلاقا من قسم الطبیب الذي وضعه سمون بهذه الآلهة قبل بدایة مشوارهم المهنيالأطباء الغربیون قدیما یق
Hippocrateدواء"واشتق من هذه الأسطورة  مصطلح یُطْلَقُ على.)63(*أقدم طبیب إغریقيو أبو قراط أعظم

فیتامینات یحتوي على مجموعة كبیرة من العناصر التي تعالج أمراضاً متعددة، والمثال على ذلك أقراص ال
إله (Panacéeلفظ مستعار من الأسطورة ، وهذا الأخیر Panacéeهو؛)64("والمعادن وعناصر الغذاء الشاملة

.العلاقة بینهما علاقة مشابهةو ویجلبان الشفاء،ن على الأمراضالاثنان یقضیاو ،)الشفاء
: Panبان -6-21

البقمم الجو المراعيإلهه كما أنّ "،هذا الإله قد توفيلا تموت إلا أنّ وعلى الرغم من أنّ الآلهة،إله الرعب
ومنه جاءت الكلمة،)65("ه كائن مرعبنّ إوقیل ،(...)قرنانللماعز ولدیهمتان خلفیتان ئلدیه قا،سوابن هیرم
Panikosلتصبح في ما بعدPanique ،ومنها المصطلح الطب:Attaque de Panique" هلع یحدث خوف نوبة

بخفقان وسرعة دقات مصحوبة ) ساعةنبضع دقائق ودائماً أقل م(ي فترة زمنیة قصیرة وقلق حاد ف
.العلاقة كما نلاحظ علاقة مشابهةو ،Panلفظة مستعارة من الأسطورة Panique،)66("القلب

:Parthénonبارثینون -6-22
أقیم لها أكبر معبد "الحرب،و حكمةاله إلAthènesإلى أثینامَ هدیة قُدِّ معبد في أثینا Parthénonبارثینون

لهة إها كما أنّ ،)67("في أثیناAcropoleوهو معبد البارتینون على هضبة الأكروبولعرفه الإغریق في تاریخهم
د من هذه الكلمة تولّ و .)68()العذراء("بارتینوسو )البكر(بالاسوالإغریق یسمونهامطلقا،وج أثیناولم تتز ":عذراء

وهذا المصطلح یطلق علیه مصطلح التوالد العذري،الحمل من دون تلقیح و وهو، Parthénogenèsمصطلح
جدر الإشارة إلى أنّ هذا المصطلح لا ینتمي إلى القائمة المصطلحیة تو ،"أثینا"العذراء لآلهةاستعارة من معبد ا

فنجده في القائمة ورالطیالحیوانات كبعض الحشرات و لأنّ التوالد العذري خاص بالخاص بالطب البشري،
والتوالد العذري علاقة ) العذراء("معبد بارثینون"العلاقة بین المعنى الأسطوريالحیواني و المصطلحیة لعلم الأحیاء 

.مشابهة
:Psychéبسیكي -6-23

إذ تحكي الأساطیر عن ،وهي شابة جمیلة أحبها إیروس،"النفس"تعني Psychéحسب الأساطیر الیونانیة 
حیث عارضت زواج ابنها )69("وكیف عصى أمه التي كانت تحقد علیهالتي وقع بها في غرام بسیكي،الكیفیة ا

الفانیة و وترجع الأسطورة إلى تزاوج تركیبة بسیكي الروحیة،اهإلأصبحت ه تزوجها و لكنّ الإله من بشریة فانیة
د من هذه الأسطورة تولّ و .)70(*شخصكلالنفس في و وتستطیع تحدید الرابط بین الجسدالمنقولة للمعرفة الحالیة،

،والاضطرابات العقلیةلاج الأمراضوهو فرع من فروع الطب متخصص في ع،Psychiatrieمصطلح
PsychologieوPsychopatheوللمصاب مصطلح Psychiatreوالمتخصص في هذا المجال نطلق علیه اسم

توجد علاقة بین هذه .Psychologueم اسالمتخصص في هذا المجال نطلق علیهو ،النفسيالطبوهو
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لاصطلاحي،االمعنى و الأسطوري المعنى: المعنیینبینمشابهة فالعلاقة هنا علاقة ،الأسطورةالمصطلحات و 
."النفس"مفهوم المشابهة في تكمن هذه و 

:خاتمة
الخلفیة الفلسفة الأسطورة وكانت ،والحضاریةخلفیاته الثقافیةكل لغة أو مجتمع یُولّد مصطلحاته انطلاقا من 

نجد الأسطورة "التكنولوجیا إلا أنّنّا رغم تطور العلوم و و الماضیة، الشعوب الغربیة لقرون ثقافة التي قامت علیها
:في المصطلحات الطبیّة الغربیّةیتجلى ذلكو ،)71("شكل جدیدینو نفسها تزحف إلى حیاة الناس بمظهر

Aphrodisiaque, Erotisme, Tendon d’Achille, Atlas، اتضح أن كثیرا من هذه المصطلحات قائمة قدو
Atlas، )أخیل(Achille،)إیروس(Eros،)أفرودیت(Aphroditeنحو الرومانیةالیونانیة و على الأساطیر

ة البنیوكلتا الآلیتین أساسهما،تحدیداالاستعارةو المجازبمتصلةالذلك بواسطة آلیة تولید المصطلحو ،)أطلس(
. معانمن ي وما تحمله الأساطیر من شحنات و حیث تكون مشابهة بین مفهوم المصطلح الطبالدلالیة للكلمة،

جدیدة أمام اأن تقدم آفاقمن شأنها -استعارة المصطلحات الطبیة من الأساطیر-هيالجدیدة و فهذه الآلیة
بمخزون تزخرربیة لغة عریقة ومعمّرة العاللغةأنّ خاصة دة في وضع المصطلح العربي،توجهات جدیاستثمار 

حات في شتى ضروب العلم من شأنه أن یعین على تجاوز بعض عقبات تولید المصطل،ثريحضاريو ثقافي 
.والمعرفة
:الهوامش

1-* Le mot français "mythe" est dérivé du grec ancien ‘muthos’ récit. Au premiers temps de la
littérature grecque, le mot muthos ne désignait pas nécessairement un récit imaginaire, mais à partir du
ver siècle av J-C il était principalement employé pour désigner une fiction, par opposition au mot logos
(parole, raison) qui renvoyait à un discours rationnel, Loren Auerbach et autres, Encyclopédie de la
mythologie, Parragon Books Ltd, Malaisie, 2004, p 54.

.32، ص1ط،2008وجیه قانصو، الدار العربیة للعلوم ناشرون، بیروت، لبنان، :تر، تاریخ الأسطورة، كارین أرمسترونغ-2
.17ص،2009،القاهرة–دمشقدار الكتاب العربي، ،1طأساطیر خالدة،سیة، ملاحم و الإلیاذة الأودی، مجدي كامل-3
.17ص ،نفسه-4
.59نفسه، ص-5

6-* La mythologie est évidemment une série de mensonges, mais ses mensonges ont été, durant de
longs siècle, des sujets de croyance, il ont eu dans l’éprit des grecs est des latins, la valeur de dogmes
et de réalités, Pierre Commelin, Mythologie Grecque et Romaine, Classiques Ejrier, Paris, 1991, p 1.

، دار العلم للملایین، بیروت،4عطار، تاج اللغة وصحاح العربیة، طأحمد عبد الغفور:إسماعیل بن حماد الجوهري، تحقیق-7
.713ص،2، مجلد 1990

.517، ص2، المجلد2003لسان العرب، دار صادر، بیروت، ،رابن منظو -8
.7ص، 1995،ت.ط، دار غریب للطباعة والنشر والتوزیع، د.محمود فهمي حجازي، الأسس اللغویة لعلم المصطلح، د-9

.228ص، 2008لبنان، لبنان ناشرون،، مكتبة1علي القاسمي، علم المصطلح، أسسه النظریة وتطبیقاته العملیة، ط- 10
.27صت،.ط، دار الفضیلة، مصر، د.محمد صدیق المنشاوي، د:الجرجاني، تحقیق-11
.265علي القاسمي، المرجع نفسه، ص- 12
.72، ص2006، أفریل 172المصطلح الطبي، مجلة الحیاة الثقافیة، العدد ، شحادة الخوري- 13
.73-72نفسه، ص- 14
شبكة تعریب العلوم الصحیة، المكتب التعلیمي للشرق الطبیة،م المصطلح لطلبة العلوم الصحیة و عل، امعيالكتاب الطبي الج- 15

.78-77ص،2005المملكة المغربیة،-الأوسط، معهد الدراسات المصطلحیة، فاس
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16-*Schizophrénie «rupture de la pensée» du grec :skhizein, fissure, division et phren: pensée, Radia
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